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BIO BACT SCARICHI
Disgorgante con attivatore enzimatico biologico

EN - Biological drain-clearing liquid with enzymes | SL - Biološko čistilo za odtoke z encimi | RO - Produs pentru desfundarea țevilor de scurgere biologic, pe 
bază de enzime | FR - Déboucheur enzymatique biologique | DE- Enzymhaltiger, biologisch abbaubarer Abflussreiniger | ES - Desatascador enzimático biológico

IT - Attivatore biologico liquido per il trattamento e sgrassaggio di scarichi, tubazioni e fosse settiche. Rimuove le incrostazioni più resistenti, evita l’intasamento delle tubazioni e la formazione dei cattivi odori. Ideale 
anche per  il trattamento delle vasche di sgrassaggio e delle canalette di scarico delle cucine professionali. EN - Liquid biological activator for the treatment and degreasing of drains, pipes and septic tanks. This product 
removes the most stubborn grime, it prevents pipes from clogging and unpleasant odours from developing. Also ideal for treating the degreasing tanks and drain ducts of professional kitchens. SL - Tekoči biološki 
aktivator za čiščenje in razmaščevanje odtokov, cevi in greznic. Odstrani najbolj trdovratne usedline ter preprečuje zamašitev cevi in nastajanje neprijetnih vonjav. Idealen tudi za čiščenje razmaščevalnih bazenov 
in odtočnih kanalov v profesionalnih kuhinjah. RO - Lichid activ biologic pentru tratarea și degresarea țevilor de scurgere, a conductelor și a foselor septice. Elimină cele mai rezistente incrustații, previne înfundarea 
conductelor și formarea mirosurilor neplăcute. Ideal, de asemenea, pentru tratarea bazinelor de degresare și a canalelor de scurgere ale bucătăriilor profesionale. FR - Activateur biologique liquide pour le traitement et 
le dégraissage des tuyaux d’évacuation, des conduits et des fosses septiques. Il élimine les incrustations les plus tenaces et évite l’engorgement des tuyaux d’évacuation et la formation des mauvaises odeurs. Idéal 
également pour le traitement des cuves de dégraissage et des conduits d’évacuation des cuisines professionnelles. DE - Flüssiges, biologisches  Aktivierungsmittel  für die Behandlung und die Entfettung von Abflüs-
sen, Leitungen, Klärgruben. Beseitigt auch die hartnäckigsten Verkrustungen, verhindert das Verstopfen der Leitungen und die Bildung von üblen Gerüchen. Ideal auch zur Behandlung der Entfettungsbecken und der 
Abflusskanäle von professionellen Küchen. ES - Activador biológico líquido para el tratamiento y desengrase de desagües, tuberías y fosas sépticas. Elimina las incrustaciones más resistentes, evita la obstrucción 
de los tubos y la formación de malos olores. Ideal también para el tratamiento de las cubas de desengrase y de los canales de desagüe de las cocinas profesionales.

IT - IMPIEGO: scarichi, vasche di sgrassaggio, tubazioni, condutture igieniche di ristoranti, alberghi, bar, mense, scuo-
le, ospedali e case di cura. MODALITA’ D’USO: versare direttamente nel lavandino secondo le dosi consigliate, nelle 
ore di minor utilizzo. EN - APPLICATION: drains, degreasing tanks, pipes, sanitary plumbing in restaurants, hotels, 
bars, canteens, schools, hospitals and nursing homes. HOW TO USE: pour the recommended dose directly into the 
sink when it is least in use. SL -UPORABA: Odtoki, razmaščevalni bazeni, cevovodi, sanitarna napeljava v restavra-
cijah, hotelih, barih, kavarnah, šolah, bolnišnicah in domovih za ostarele. NAVODILA ZA UPORABO: Priporočeni 
odmerek v času zmanjšane uporabe vlijte neposredno v umivalnik. RO - FOLOSIRE: țevi de scurgere, rezervoare 
de degresare, conducte, conducte igienice din restaurante, hoteluri, baruri, cantine, școli, birouri, spitale și case de 
bătrâni. MOD DE UTILIZARE: vărsați produsul direct în chiuvetă în funcție de dozele recomandate, în timpul orelor 
de utilizare redusă.  FR - UTILISATION: tuyaux d’évacuation, cuves de dégraissage, conduits, conduites hygiéniques 
de restaurants, hôtels, bars, cantines, écoles, hôpitaux et maisons de repos. MODE D’EMPLOI : verser directement 
dans l’évier, durant les heures où il est le moins utilisé, selon les doses recommandées. DE - ANWENDUNG: Abflüs-
se, Fettfänge, Leitungen, Hygieneleitungen in Restaurants, Hotels, Bars, Kantinen, Schulen, Büros, Krankenhäusern. 
GEBRAUCHSANLEITUNG: Zu Zeiten, an denen es am wenigsten benutzt wird, die empfohlene Dosis direkt in das 
Waschbecken schütten. ES - USO: desagües, cubas de desengrase, tuberías, conductos higiénicos de restaurantes, 
hoteles, bares, comedores, escuelas, hospitales y clínicas. MODALIDAD DE USO: vierta directamente en el lavabo 
la dosis recomendada, en las horas de menor uso. 

/
ACIDIC BASICNEUTRAL

Proprietà Fisiche - PHISICAL PROPRIETIES

STATO FISICO - APPEARANCE LIQUIDO -LIQUID

COLORE - COLOR ambra biancastra- whitish amber

ODORE - ODOUR caratteristico - characteristic

PALLETTIZZAZIONE - PALLETIZATION

CodICE - CODE 2410 PZ X CT - PCS X BOX 2

Cod. EAN 8032680392535 CT X PLT - BOX X PLT 72

CONFEZIONE - Pack 5KG - 5L CT X ST - BOX X LAYER 18

IMPIEGO/MODO D’USO - USE/DIRECTIONS FOR USE

DOSAGGIO - DOSAGE

COMPOSIZIONE CHIMICA - CHEMICAL COMPOSITION (REG. 648/2004/CE)

IT - DOSAGGIO: Tubazioni bloccate: 400-600 g di prodotto. Tubazioni intasate: 120-180 g di prodotto ogni 2-3 giorni. Manu-
tenzione tubazioni: 100g prodotto ogni giorno. EN - DOSAGE: Blocked pipes: 400-600 g of product. Clogged pipes: 120-180 
g of product every 2-3 days. Pipe maintenance: 100g of product every day. SL - ODMERJANJE: Blokirani cevovodi: 400–600 
g proizvoda. Zamašeni cevovodi: 120–180 g proizvoda na vsake 2–3 dni. Vzdrževanje cevi: 100 g proizvoda vsak dan. RO - 
DOZARE: Conducte blocate: 400-600 g de produs. Conducte înfundate: 120-180 g de produs la fiecare 2-3 zile. Întreținere 
conducte: 100 g de produs zilnic. FR - DOSAGE: Tuyaux bloqués : 400-600 g de produit. Tuyaux obstrués : 120-180 g de 
produit tous les 2-3 jours. Entretien des tuyaux : 100 g de produit tous les jours. DE - DOSIERUNG: Blockierte Rohrleitungen: 
400-600 g Produkt. Verstopfte Rohrleitungen: 120 - 180 g Produkt alle 2-3 Tage. Instandhaltung der Rohrleitungen: 100 g Pro-
dukt täglich. ES - DOSIFICACIÓN: Tuberías bloqueadas: 400-600 g de producto. Tuberías atascadas: 120-180 g de producto 
cada 2-3 días. Mantenimiento de tuberías: 100 g de producto cada día.


